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Dette er en læseprøve


Prolog



August 1888



Hvor meget kan ikke ændre sig på et år?

Det er en af de fraser jeg har opsnappet i mange samtaler, og ordene dukkede af og til op i erindringen mens jeg vandrede ad den lange, snoede vej der har udgjort mit liv indtil nu. Engang var et år noget særligt. Det havde vægt og substans og vrimlede med muligheder: håbet om at møde sit livs store kærlighed, at få børn, frygten for at dø. Det var en trædesten på livets sti – en sti jeg ikke længere betræder.

Et år betød uanede muligheder for forandring, men for mit vedkommende ændrede alt sig brat for fireogtyve år siden, da den verden jeg kendte styrtede sammen om ørerne på mig.

Jeg har nu opholdt mig et år her i England, et land med en historie der går så langt tilbage at det gør tanken om evigheden mindre overvældende.

Men selv om mine omgivelser er forandret, er jeg den samme. Jeg ser stadig ud som den dag for fireogtyve år siden da jeg blev forvandlet til vampyr, og mine tanker drejer sig i det store og hele om det samme som dengang – om Katherine, om Damon, om al den død og ødelæggelse jeg har været årsag til og som bliver ved at forfølge mig i drømme. Tiden har bevæget sig hastigt fremad, men jeg er den samme, en dæmon der desperat længes efter at gøre bod.

Hvis jeg havde været menneske, ville jeg være en midaldrende herre nu og sikkert et tilfreds og velhavende eksemplar af slagsen. En af dem med hustru og børn og måske endda en søn som jeg var i gang med at forberede til at overtage min blomstrende familievirksomhed.

Nu kan andre kun glæde sig over at jeg ikke har en søn der kan efterfølge mig, for dengang, for fireogtyve år siden, skiftede Salvatorefamiliens virksomhed fra plantagedrift til mord.

Det er en arv jeg har tilbragt de sidste mange år med at forsøge at gøre god igen i håb om at en evighed af gode gerninger kan opveje de fejltagelser jeg har begået og alt det blod jeg har udgydt.

Og det er lykkedes til en vis grad. England har været et godt valg. Nu er jeg en ærlig mand – eller så ærlig som en mand kan blive med en fortid og en hemmelighed som min.

Jeg føler ikke længere nogen skyld ved at mætte mig med blod fra skovens vildt. Jeg er og bliver vampyr. Men jeg er ikke noget monster. Ikke mere.

Dog har jeg det problem at tiden ikke berører mig på samme måde som menneskene. Jeg er ude af stand til at dele den forventning hvormed de ser frem til et årsskifte. Alt hvad jeg kan håbe på er at hvert år vil bringe mig endnu længere væk fra de ulykker jeg var skyld i som ganske ung, skabe så stor afstand til dem at min samvittighed får en smule fred. Hvis jeg kan opnå det, ville det være en velkommen forandring – og min redning.


Kapitel 1



Sollyset plettede de groft tilhuggede loftsbjælker i det store køkken på Abbott Manor, godset hvor jeg var ansat som forvalter. Jeg brummede tilfreds og lod blikket glide over det frodige grønne landskab der var udsigt til gennem vinduets tykke glasruder. Selv om køkkenets rengøring blev omhyggeligt overvåget af mrs. Duckworth, Abbott Manors påpasselige husholderske, kunne jeg se pollen danse i solstrålerne der faldt ind gennem vinduet. Det hele mindede mig om hovedbygningen på Veritasplantagen i Virginia, hvor jeg var vokset op. Derovre havde det været pollen fra magnolietræerne der slap ind gennem de åbne vinduer og lagde sig overalt som et tyndt lag støv.

„Rækker du mig lige den store køkkenkniv, Stefan?“ spurgte Daisy, en af de yngre stuepiger og sænkede flirtende øjenvipperne halvt. Hun hørte ikke til husets faste tjenerstab, men boede i den nærliggende landsby og blev af og til indkaldt for at hjælpe til i køkkenet. Hun var lille og spinkel med krøllet brunt hår og fregner hen over opstoppernæsen, og hun mindede mig om Amelia Hawke, en af mine barndomsvenner fra Mystic Falls. Det slog mig pludselig at Amelia efter al sandsynlighed nu havde børn på Daisys alder.

„Selvfølgelig, min Daisy Darling,“ sagde jeg med overdreven sydstatsaccent og bukkede dybt for hende. Hun drillede mig altid med hvor frygtelig amerikansk jeg lød, og jeg nød vores små verbale spilfægterier. De var en velkommen påmindelse om at man ikke altid behøvede at være på vagt over for skumle motiver bag muntre ordvekslinger.

Jeg tog kniven op af den åbne skuffe ved siden af mig og rakte hende den. Hun stod med en agurk fra kurven ved kanten af køkkenbordet i hånden, og nu anbragte hun den på skærebrættet og gav sig til at snitte den i tynde skiver. Hun var så koncentreret om det at hun uden at vide det stak tungespidsen frem i den ene mundvig. Men koncentrationen svigtede hende af en eller anden grund.

„Av!“ råbte hun pludselig og førte hurtigt venstre hånd til munden. Hun havde skåret sig i pegefingeren, og jeg så tydeligt blodet flyde inden hun sugede det væk.

Det spændte i mine hugtænder. Jeg svælgede, trådte hurtigt væk og anstrengte mig for at forhindre hugtænderne i at træde frem.

„Hjælp mig, Stefan!“ udbrød Daisy.

Jeg vaklede baglæns da blodlugten ramte mine næsebor. Forestillinger om hvor sødt blodet ville smage truede med at tage fornuften fra mig.

Jeg rev en stofserviet til mig og holdt den hen mod hende. Samtidig lukkede jeg øjnene for at slippe for synet af blodet, men det fik bare lugten af det til at føles så meget stærkere. 

„Her!“ hviskede jeg hæst og rystede servietten i luften. Da hun ikke tog den, åbnede jeg først det ene øje, og så det andet. Daisy stod med hånden strakt frem, men der var sket noget med hende. Jeg blinkede vantro. Nej, det var ikke indbildning. Hendes musebrune hår skinnede kobberrødt, og det runde ansigt var blevet smalt, mens antallet af fregner hen over næsen var svundet ind og bleget af så man kun lige anede at de var der.

På en eller anden måde var Daisy forsvundet, og der stod en helt anden over for mig. Jeg troede ikke mine egne øjne.

„Callie?“ kvækkede jeg og sank tungt tilbage mod køkkenbordet. Callie, gøglerkongen Patrick Gallaghers datter fra New Orleans, pigen som jeg havde set dø for Damons hånd, stod foran mig. Tankerne hvirvlede i mit hoved. Havde hun alligevel overlevet og var flygtet til England for at begynde en ny tilværelse? Det lød fuldstændig vanvittigt, men det var hende, så smuk og tiltrækkende som nogen sinde.

„Stefan,“ hviskede hun og lænede sig frem mod mig.

„Callie!“ Jeg smilede. Mine hugtænder gled tilbage i de indvendige hudskeder der skjulte dem. Mit hjerte begyndte at banke med et svagt ekko af de menneskelige følelser som Callie havde hjulpet mig til at huske. Jeg rakte ud, strejfede hendes skulder med hånden og indsnusede den svage duft af æbler og hø der stod omkring hende. I næste øjeblik skiftede hun udseende igen. Hendes smil blev for bredt, tænderne for hvide og øjnene blodskudte. Duften af æbler og hø afløstes af en blanding af citron og ingefær.

Jeg holdt vejret. Det kunne ikke være rigtigt. Rædslen fik blodet til at isne i mine årer. Kunne det virkelig være ...

Det var Katherine. Katherine. Den første kvinde jeg forelskede mig i – eller troede at have forelsket mig i. Vampyren som havde stjålet mit hjerte med det ene formål at ødelægge min sjæl.

„Lad mig være!“ gispede jeg hæst og tumlede baglæns med et sådant hastværk at jeg var ved at snuble over mine egne ben. I en fart kom jeg i balance igen. Jeg vidste at jeg måtte væk fra hende. Hun var ond helt igennem. Hun havde ødelagt mit liv. Men hun var smuk. Betagende smuk. Hun smilede gavtyveagtigt.

„Jamen, goddag, Stefan,“ sagde hun silkeblødt og gik frem imod mig. „Jeg skræmte dig vel ikke? Man skulle tro du havde set et spøgelse!“

„Du er død,“ stødte jeg frem, stadig ude af stand til at tro på at hun virkelig stod foran mig.

Hun lo, en varm, rislende latter.

„Det var jeg allerede før vi mødte hinanden, husker du nok. Det er dejligt at se dig igen. Du ser rask ud, men en smule for bleg, vil jeg mene.“ Hun betragtede mig kærligt kritisk med hovedet let på skrå.

„Hvordan går det til at du kommer her?“ spurgte jeg. Hendes krop var blevet brændt til aske, og asken lå begravet under ruinerne af en gammel kirke i Virginia på den anden side af Atlanterhavet. Men der var ingen tvivl om at det var hende der nu stod her knap halvanden meter fra mig i Abbott Manors køkken.

„Jeg var nødt til at tale med dig,“ sagde hun og bed sig let i underlæben med de perfekte hvide tænder. „Jeg er frygtelig ked af alle de misforståelser der kom imellem os. Jeg nåede aldrig at forklare mig selv eller min natur for dig. Tror du at du nogen sinde kan tilgive mig?“

Jeg kunne ikke lade være med at nikke, til trods for hvad hun havde gjort mod mig. Jeg var klar over at det gjaldt om at komme væk så hurtigt som muligt, men jeg kunne ikke vriste mig fri af blikket i hendes store, klare øjne. Det havde ikke noget med forhekselsen at gøre. Det var værre. Jeg var drevet af min kærlighed til hende. Jeg rakte forsigtigt ud og strøg fingrene over hendes kind. Huden var glat og blød, og jeg ønskede bare at slå armene om hende og aldrig slippe hende igen.

„Min kære, dejlige Stefan,“ kurrede hun og lænede sig frem mod mig. Mit fireogtyve år gamle, undertrykte begær efter hende vældede op i mig igen. Jeg var ligeglad med fortiden. Jeg ville have hende. Min mund fandt hendes, og jeg kyssede hende lidenskabeligt.

Hun afbrød kysset og trak sig tilbage, og da jeg så op, stirrede hun på mig med øjne der truede med at springe ud af deres huler, og hendes hugtænder var fuldt blottede og glimtede i sollyset.

„Katherine!“ gispede jeg og forsøgte at rive mig løs, men kunne ikke. Hendes iskolde fingre lukkede sig om mine skuldre. Hun trak mig ind til sig med uimodståelig styrke og borede tænderne i halsen på mig. Jeg prøvede at vride mig væk, men smerten voksede og voksede og bredte sig gennem hele kroppen og langt ind i sjælen ...

Alt omkring mig blev mørkt.

Og så hørte jeg en skarp, insisterende banken.

„Katherine?“ Jeg famlede forvirret omkring mig og opdagede at jeg lå ned og var badet i sved. Jeg blinkede. Over mig så jeg tagbjælkerne i det lille stråtækte hus der var stillet til min rådighed. Sollys sivede ned gennem sprækker i loftet.

Den insisterende banken blev ved.

Jeg kom op fra sengen i en fart og trak i bukser og skjorte. „Kom ind!“

Døren blev smækket op, og mrs. Duckworth hastede indenfor med et bekymret udtryk i ansigtet. Hun så undersøgende på mig. „Du råbte og skreg i søvne.“

„Det er overstået. Det var bare en drøm,“ sagde jeg og flyttede nervøst vægten fra den ene fod til den anden. Havde det kun været en drøm? Det var snart mange år siden jeg sidst havde tænkt på Katherine, og hun havde virket så utrolig levende.

„Et mareridt, mener du vel,“ sagde mrs. Duckworth. „Du råbte og skreg så det kunne høres langt væk, og du skræmte mig virkelig. Jeg troede du blev angrebet af en af de der ræve fra skoven. Mrs. Medlock fra Evans' gård siger at en af dem tog flere af deres høns forleden – i fuldt dagslys!“

„Et mareridt,“ gentog jeg og støttede hånden mod sengens ene hjørnestolpe. Uden for mit vindue var solen netop begyndt at synke mod horisonten og farvede skovens trætoppe ravgyldne med sit lys.

„Ja,“ sagde mrs. Duckworth tålmodigt. Hun bar et stivet hvidt forklæde over sin blå- og hvidstribede kjole, og hendes grå hår var samlet i en knude i nakken. Hun havde tjent på Abbott Manor i over tyve år og fulgte alt hvad der skete i huset med moderlig omsorg. Husherren, George Abbott, spøgte tit med at det var hende og ikke ham der bestemte det hele. Synet af hende beroligede mig og overbeviste mig om at det kun havde været en drøm. Jeg kunne være rolig. Jeg var i sikkerhed her. „Forhåbentlig hørte fruen dig ikke. Hun skulle nødig tro at du blev hjemsøgt.“

„Det behøver fruen ikke være bange for,“ sagde jeg utålmodigt. Jeg samlede mit nattøj op og smed det tilbage på sengen. Det både undrede og irriterede mig at en kvinde som mrs. Duckworth tit havde stort besvær med at formulere en grammatikalsk korrekt sætning. „Og du mener vist at huset her er hjemsøgt. Hvad det ikke er.“

„Nej, jeg mente hvad jeg sagde – at det er dig spøgelserne forfølger,“ sagde mrs. Duckworth ganske roligt. „Der må være et eller andet som plager dig og ikke vil lade dig i fred.“

Jeg så ned på de grove, uensartede gulvbrædder. Hun havde ret. Selv om jeg var flygtet over havet, blev jeg stadig forfulgt af syner fra min fortid. Af og til var de behagelige, og jeg så mig selv og Damon ride om kap gennem Virginias skove på hver sin pony. Andre gange huskede de mig på at selv om det var min skæbne at vandre evigt på Jorden, ville en del af mig altid befinde sig i helvede.

„Nå, nok om det,“ sagde mrs. Duckworth og gned hænderne mod hinanden. „Jeg kom for at hente dig til søndagsmiddagen. Knægtene spørger hele tiden efter dig.“

Hun talte om George Abbotts to sønner, Luke og Oliver.

„Jeg kommer så hurtigt jeg kan,“ sagde jeg. Jeg elskede familiens søndagsmiddage. De var afslappede og muntre med masser af god mad og venskabelige drillerier mellem Luke og Oliver. Deres far havde som regel familiens yngste barn, den fireårige Emma, på knæet, og hans hustru, Gertrude, sad stolt og smilede til dem alle sammen. Min plads var for den fjerneste ende af bordet, og jeg var taknemmelig for at være en del af det. Det var en ganske normal familie der nød deres søndagsaftensmåltid. Og for mig var der intet – hverken de mest elegante palæer i San Francisco eller de glitrende, champagneboblende baller blandt New Yorks overklasse – der kunne måle sig med det.

Ved min ankomst til Abbott Manor det foregående efterår havde jeg kun ejet det jeg gik og stod i og en hest som jeg en måned tidligere havde vundet i kortspil i en havneknejpe lige uden for Southampton. En smuk, sort hoppe som mindede mig om Mezzanotte, min barndoms og første ungdoms yndlingshest. Jeg kaldte den Segreto, det italienske ord for hemmelighed. Vi havde tilbragt måneden med at strejfe om på må og få inden vi nåede frem til Ivinghoe, en lille landsby omkring firs kilometer fra London. Jeg ledte efter nogen at sælge hesten til, og det var på den måde jeg kom i kontakt med George Abbott. Efter at have hørt min omhyggeligt konstruerede lidelseshistorie tilbød han mig ikke alene en god pris for hesten, men også arbejde som altmuligmand.

Mrs. Duckworth bemærkede at jeg var blevet fraværende. „Skynd dig hellere lidt,“ sagde hun og gik ud og lukkede døren efter sig.

Jeg kiggede i spejlet over den umalede kommode med mit tøj, glattede håret bagud og løb tungen over tænderne. Mine hugtænder rørte sjældent på sig nu, i hvert fald ikke når jeg var vågen. Jeg var begyndt at jage mit bytte med bue og pil, tømme blodet ned i et glas og sidde og drikke det foran kaminilden. Jeg huskede stadig tydeligt hvordan Lexi i New Orleans havde anstrengt sig for at lære mig at drikke te blandet med gedeblod i månederne lige efter min forvandling. Dengang havde jeg strittet imod af alle kræfter og opfattet gedeblod som en fornærmelse mod enhver vampyr med respekt for sig selv. Menneskeblod var det eneste rigtige – sødt og fyldt med næring.

Jeg rystede på hovedet. Lexi skulle bare se mig nu. Af og til ønskede jeg brændende at hun var her, især i de lange, mørke nætter. Det ville være dejligt. Men vi havde valgt at skilles efter ankomsten til England. Lexi ville videre til kontinentet, mens jeg blev tilbage for at undersøge hvilke muligheder der fandtes her.

Det var nok også bedst sådan. Selv om vi skiltes som venner, havde jeg flere gange mærket at min melankoli irriterede hende. Ikke fordi jeg vil bebrejde hende noget af den grund. Jeg var selv godt træt af den og ønskede at jeg kunne lægge den bag mig og komme videre.

Jeg længtes efter at blive så afslappet og selvsikker at jeg kunne flirte med Daisy uden hele tiden at være bange for at miste kontrollen over mine hugtænder. Det ville også være dejligt at have så meget styr på alting at jeg kunne diskutere mit tidligere liv i Amerika med George uden at komme til at røbe at jeg havde været en ung mand under borgerkrigen.

Men mest af alt ønskede jeg at få mindet om min bror Damon ud af hovedet. Jeg havde en idé om at det ville lykkes hvis jeg lærte at stå på egne ben, og jeg mente at jeg var kommet et godt stykke ad vejen. Men der skulle altså ikke mere end et mareridt til at sende mig tilbage i elendigheden.

Men igen – kun hvis jeg selv tillod det at ske. Jeg havde efterhånden fundet ud af at minder kun var hvad man selv gjorde dem til. De voldte ingen skade medmindre jeg selv tillod det. Og jeg havde opdaget at der fandtes mennesker man kunne stole på. Sent om natten, når jeg havde mættet mig med grævlingeblod og sad og lyttede til skovens lyde, følte jeg mig af og til næsten lykkelig.

Jeg kunne lide det liv jeg levede nu. Spænding og dramatik var der intet af, i hvert fald ikke i sammenligning med hvad jeg havde oplevet. Set med mine øjne var det hele rutine, og det var jeg taknemmelig for. Efter at George Abbott havde forfremmet mig til forvalter var arbejdet nogenlunde det samme som det jeg havde haft hjemme på Veritasplantagen mens far forberedte mig på engang at skulle overtage den. Jeg indkøbte kvæg og førte opsyn med hestene og de nødvendige reparationer der skulle foretages rundt om på godsets jord. Jeg vidste at George var tilfreds med mit arbejde, og i morgen skulle vi til London for at diskutere godsets økonomi med hans advokat, et tydeligt tegn på at han stolede på mig. Faktisk lod hele familien Abbott til at synes om mig, og jeg var forbløffet over hvor meget jeg var kommet til at holde af dem. Nok til at jeg af og til blev beklemt ved tanken om at det ikke kunne vare ved. I løbet af nogle få år var jeg tvunget til at forlade dem hvis jeg ville undgå at de begyndte at undre sig over hvorfor jeg ikke ældedes på samme måde som dem. Men den tid, den sorg. Lige nu var jeg indstillet på at nyde den tid jeg havde tilbage sammen med dem.

Jeg trak i min jakke af merinould, et af de mange stykker tøj George havde foræret mig i de måneder jeg havde tilbragt på Abbott Manor. Han havde flere gange sagt at han betragtede mig som en slags søn, noget der både varmede og morede mig. Han skulle bare vide at jeg faktisk var nogle år ældre end han. Han tog faderrollen temmelig alvorligt, og jeg bød hans gestus velkommen, selv om han aldrig kunne erstatte min rigtige far.

Uden at bekymre mig om at låse døren til det lille hus efter mig gik jeg op ad skrænten til hovedbygningen. Jeg fløjtede for mig selv uden at tænke videre over det. Først da jeg nåede frem til omkvædet gik det op for mig at det var en af Damons yndlingsmelodier, 'Gud bevare Syden'.

Jeg tav med en lille grimasse og nærmest sprang det sidste stykke op ad trappen til hovedbygningens bagdør. Selv efter fireogtyve års adskillelse stod Damon så tydeligt for mig som en tordensky mod en klar sommerhimmel. Jeg huskede stadig hver eneste detalje i hans udseende – de tænksomme blå øjne, det skæve smil, hans sydstatsdræven med den sarkastiske undertone. Det hele stod lige så skarpt for mig som hvis jeg havde set ham for ti minutter siden. Hvor i verden mon han befandt sig nu?

Måske levede han ikke mere. Den mulighed kunne ikke udelukkes. Jeg forstod ikke hvor tanken kom fra og skubbede den hurtigt fra mig.

Jeg åbnede bagdøren og gik ind. Den var aldrig låst. Det var unødvendigt. Der var otte kilometer til det nærmeste hus og fire kilometer fra det og til landsbyen. Landsby var næsten for meget sagt. Den bestod kun af en pub, et postkontor og en jernbanestation. Alle kendte hinanden her. Der fandtes ikke et mere trygt og roligt sted i hele England.

„Stefan, min dreng!“ George kom frem i døren til dagligstuen. Han var en ganske lille smule usikker i sine bevægelser. Det så ud til at han som sædvanlig havde taget godt for sig af den sherry han havde for vane at drikke inden middagen. Han var rød i kinderne, og virkede mere rund i det end sidste gang jeg var blevet inviteret til at spise til aften i huset.

„Goddag sir, og tak for invitationen,“ sagde jeg og kiggede ned på ham.

Han var forbløffende lille af vækst, kun lidt over halvanden meter høj. Til gengæld var han temmelig korpulent, for nu at sige det pænt. Faktisk havde jeg af og til medlidenhed med den hest han valgte når han med mellemrum besluttede at tage en ridetur i skoven. Jeg havde af og til hørt de andre tjenestefolk lave grin med hans store mave og kritisere ham for hans grådighed med mad og vin, men jeg så ikke andet end venlighed og imødekommenhed hos ham. Han havde taget imod mig da jeg stod uden noget som helst og havde ikke alene givet mig arbejde og husly, men også vækket mit håb om at kunne leve mellem almindelige mennesker igen.

„Et glas sherry?“ spurgte han.

„Med fornøjelse,“ sagde jeg og tog plads i en af de behagelige, fløjlsbetrukne lænestole. Dagligstuen var lille og hyggelig med kostbare orientalske tæpper som var oversået med hundehår. Gertrude Abbott havde et blødt punkt med hensyn til godsets hunde og lukkede dem ind i hovedbygningen hver gang det regnede – hvilket var så godt som hver dag. Væggene var dækket med familieportrætter der afslørede at smilehuller var et gennemgående træk hos slægtens medlemmer. De fik dem alle til at virke næsten venlige, selv den brysk udseende grandonkel Martin der hang som en slags vagtpost ved siden af barskabet i det ene hjørne.

„Stefan!“ skingrede en lys, læspende stemme, og Abotts to sønner kom stormende ind. Luke var forrest. Han var mørkhåret og lidt af en ballademager med en pandelok som ikke var til at få styr på, lige meget hvad hans mor forsøgte at gøre ved den. Den syvårige Oliver fulgte i hælene på ham. Han havde korngult hår og skinneben som var fulde af skrammer.

Jeg smilede da Oliver slog armene om mine knæ. Han havde et par strå fra laden siddende i håret, og hans fregnede ansigt var grimet af snavs. Efter tøjets tilstand at dømme havde han tilbragt adskillige timer i skoven.

„Jeg jagtede en kanin! Den var så stor!“ Oliver rettede sig op og bredte armene ud som en lystfisker der praler af sin fangst.

„Så stor? Er du helt sikker på at det var en kanin?“ spurgte jeg. „Var det ikke en bjørn?“

Oliver gjorde store øjne, og jeg kvalte et smil.

„Nej, det var ikke en bjørn. Det var en kanin, og det var mig der skød den!“ sagde Luke. „Olivers skud skræmte den bare.“

„Det passer ikke!“ sagde Oliver vredt.

„Far! Sig til Stefan at det var mig der skød den!“

„Så, så, drenge,“ sagde George og smilede varmt til sine sønner.

Jeg smilede også og skjulte det jag af vemod der gik igennem mig. Der var noget så uendelig velkendt over scenen. Den slags udspillede sig i familier verden over – brødre der skændtes, gjorde oprør og blev voksne og startede det hele forfra ved selv at få børn. Det ville bare aldrig ske for mig og min bror. Vi havde været præcis som Luke og Oliver da vi var i den alder. Perlevenner det ene øjeblik og dødsfjender det næste. Det kunne ende i slagsmål hvor det gik hårdt til, men meldte en ydre fjende sig et øjeblik efter, glemte vi alle indbyrdes stridigheder og bakkede hinanden op. Men så kom Katherine imellem os og forandrede alt.

„Jeg tvivler på at Stefan gider høre jer skændes,“ tilføjede George og nippede til sin sherry.

„Det generer mig ikke spor,“ sagde jeg og purrede op i Olivers hår. „Men I må hellere begrave stridsøksen, for jeg tror at jeg får brug for jeres hjælp. Mrs. Duckworth fortalte at der er en ræv som er fræk nok til at plyndre Evans' hønsehus ved højlys dag, og jeg ved at kun den bedste jæger i hele England er i stand til at nedlægge det uforskammede bæst.“

„Er det rigtigt?“ udbrød Oliver med store øjne.

„Ja, ja,“ forsikrede jeg. „Det skal være en som er lille og hurtig og meget, meget snedig.“

Jeg så vågnende interesse i Lukes øjne. Han fyldte snart ti år og følte sig sikkert for gammel til at være med, men noget tydede på at han gerne ville. Damon havde været ligesådan i den alder – lidt for stor til at han ønskede at blive overrasket af sine jævnaldrende i en af de lege vi morede os med nede ved bækken, men samtidig bange for at gå glip af noget.

„Vi kan måske lokke din bror med!“ fortsatte jeg med en teaterhvisken og kneb det ene øje i idet jeg fangede Georges blik. „Vi tre bliver det bedste jagtselskab på denne side af London. Ræven har ikke en chance!“

„Det lyder som et fint eventyr,“ sagde George.

Hans hustru kom ind. Hendes røde hår var trukket tilbage så det fremhævede den kileformede spids det dannede ned i panden, og hun havde familiens yngste, den fireårige Emma, på armen. Emma havde silkeblødt lyst hår og store øjne, så store at hun mere lignede en fe end et menneskebarn. Hun sendte mig et bredt smil, og jeg besvarede det. Jeg nød virkelig familiens selskab og dens ubetingede accept af mig.

„Kommer du også med, far?“ spurgte Oliver. „Så kan du se hvor dygtig en jæger jeg er.“

„Åh, du kender mig, min ven,“ sagde George hovedrystende. „Jeg er så klodset at jeg skræmmer ræven langt væk.“

„Men Stefan kan vise dig hvordan man bevæger sig stille!“ læspede Oliver.

„Stefan lærer mig allerede hvordan man driver gården,“ lo George.

„Det lyder som om vi alle sammen har lyst til at fortælle eventyr i aften,“ sagde jeg godmodigt. Selv om arbejdet var krævende, nød jeg den tid jeg tilbragte sammen med George. Arbejdet var meget forskelligt fra det jeg havde været vant til på Veritasplantagen. Dengang havde mit største ønske været at slippe væk fra plantagen og komme på universitetet i Virginia. Jeg havde hadet fornemmelsen af hele tiden at blive vurderet af min far, og at skulle finde mig i hans antydninger om at jeg måske ikke var den mest velegnede til at overtage plantagen hver gang noget ikke var udført til hans tilfredshed. Her hos familien Abbott følte jeg mig værdsat.

Jeg drak en stor slurk af min sherry og lænede mig tilbage i stolen. Den sidste uro efter mareridtet gled i baggrunden. Katherine var død. Det samme var Damon muligvis. Dette var min virkelighed nu.


Kapitel 2



Næste morgen tog George og jeg plads i en fornemt udstyret kupé i toget til London. Jeg skubbede mig mageligt til rette på det fornemme plyssæde og forberedte mig på den prøvelse det ville være at møde storbyen. Jeg vidste fra besøg i andre storbyer hvor stort et pres det var med alle de indtryk der strømmede én i møde – støjen, stanken af affald og uvaskede kroppe, færten af blod. Fristelserne var store for en vampyr, og jeg havde forberedt mig ved at drikke blodet fra både en kat og hare, fyldt mig så jeg havde kvalme, men hellere kvalme end blodhunger. Jeg ville gerne gøre en god figur over for Georges advokat. George viste mig en stor ære ved at tage mig med for at hilse på den mand der holdt øje med godsets regnskaber og som kunne råde os hvis der var noget det kunne betale sig at gøre anderledes.

Men lige meget hvor optaget jeg var af det forestående møde, plagede tanken om mareridtet og Katherine mig stadig. Derfor nøjedes jeg med at nikke og brumme mens George sad og gjorde sig overvejelser om hvorvidt vi skulle leje godsets bestand af trækheste ud til minen på den anden side af Ivinghoe. Desuden havde jeg i det forløbne år opdaget at selv om jeg holdt meget af familien Abbott, kneb det for mig at fatte virkelig interesse for godsdriften og deres hverdagsproblemer. Det lå trods alt i baghovedet at jeg kun havde begrænset tid sammen med dem.

Konduktøren trak kupeens fløjlsforhæng ud mod sidegangen fra og stak hovedet ind. „Ønsker herskabet te eller aviser?“ spurgte han og holdt en sølvbakke med en tekande, kopper og et righoldigt udvalg af boller og småkager frem. Abbott slugte dem grådigt med øjnene mens konduktøren skænkede te op og stillede kopperne foran os. Hans skuffelse var tydelig da vi kun blev tildelt en rosinbolle hver.

„De kan få min,“ sagde jeg og skubbede desserttallerkenen med min bolle over til ham. „Lad os også få en avis.“

„Så gerne, sir.“ Konduktøren nikkede høfligt og rakte mig et eksemplar af Daily Telegraph.

Jeg skilte de sider ud som jeg vidste at George foretrak og beholdt dem der interesserede mig mest – sportssektionen og siderne med historier fra Londons højere selskabsliv. Det var en lidt mærkelig kombination, men gennem de sidste fireogtyve år havde jeg gjort mig det til en vane at holde øje med især omtalen af selskabslivet hver gang jeg kom til en ny storby. Det første jeg så efter var om der skulle være notitser om grev DeSangue, det navn som Damon havde optrådt under i New York. Af og til spekulerede jeg på om han havde opgivet sine dyre vaner og svaghed for at søge de højeste kredse. Jeg håbede det. Ved vores sidste møde havde hans lyst til at spille den store mand været tæt ved at føre til vores undergang. Det var langt bedre hvis vi begge holdt den lavest mulige profil.

Jeg løb notitserne igennem: Bram Stoker og Henry Irving opsætter et nyt stykke på Lyceum Teatret ... Sir Charles Ainsley indbyder til gallafest i sit hus i East End ... Rygter om at Samuel Mortimer stiller op som kandidat til Londons byråd ... Den flamboyante grev DeSangue set på Club Journeyman i selskab med den smukke scenekunstner Charlotte Dumont.

Min mave trak sig sammen i en knude. Grev DeSangue. Det var nøjagtig som jeg havde forventet. Damon forfulgte mig stadig. Dette her kunne ikke afskrives som indbildning på grund af en drøm, et udslag af overdreven fantasi eller skyldes for meget sherry aftenen før. For selv om Damon hadede mig inderligt, var han stadig min bror. Jeg havde kendt ham hele mit liv. Da vi var børn havde jeg kunnet mærke optræk til skænderier mellem ham og far inden de brød ud. Luften var ladet på samme måde som før et kraftigt tordenvejr. Jeg kunne også fornemme når Damon rasede indvendig, selv om han smilede og spøgte med vores venner, ligesom jeg altid vidste besked når han var bange, lige meget hvor stor umage han gjorde sig for at skjule det. Selv efter vores forvandling til vampyrer rørte hans sindsstemninger stadig ved noget dybt i min bevidsthed. Og nu sagde noget mig at han var i vanskeligheder, muligvis uden at han selv var klar over det.

Jeg læste hurtigt det sidste af spalten igennem, men der stod ikke mere om Damon. Resten handlede om lorder og baroner, hertuger og jarler. Det var åbenbart de kredse Damon bevægede sig i her i England. Det overraskede mig ikke. London med den kosmopolitiske atmosfære og det rige selskabsliv havde altid forekommet mig som et sted hvor man kunne vente at finde Damon. Menneske eller dæmon – han havde altid været en farverig skikkelse. Og hvad enten jeg kunne lide det eller ej, var han min bror. Det samme blod løb i vores årer. Der var intet mærkeligt ved at London havde udøvet samme tiltrækning på ham som på mig.

Jeg kiggede ned i avisen igen. Hvem var Charlotte Dumont? Og hvor lå denne Club Journeyman? Hvis der var tid nok efter mødet med advokaten, kunne jeg måske forsøge at finde den på egen hånd. Det ville i det mindste hjælpe på min indre uro. Jeg følte mig allerede temmelig sikker på at Damon drak af Chalotte Dumonts blod, og hvis bare det var alt hvad han foretog sig, kunne jeg dårligt bebrejde ham noget. Men hvis han var i gang med noget der lignede det der havde tvunget os til at flygte over hals og hoved fra New York, ja, så var der grund til alvorlig bekymring. Men den tid den sorg. Nu gjaldt det først om at finde ham.

Over for mig sad George og hakkede med kniven i smørret. Han var rig på penge og jord og sørgelig fattig på bordmanerer. Men i stedet for at frastøde mig, var hans opførsel en velkommen afledning.

Han nikkede til mig, og hans øjne gled over min påklædning: græsplettet blå skjorte og sorte benklæder. Det var det pæneste tøj jeg ejede, og jeg vidste godt at det fik mig til at ligne en arbejdsmand.

„Jeg tror vi skal aflægge et besøg hos min skrædder, nu hvor vi er i London,“ sagde han. „Du trænger til noget anstændigt tøj.“

„Mange tak, sir,“ mumlede jeg. Vi nærmede os byen, og det åbne land var afløst af tætte rækker af lave huse. „Men jeg vil meget gerne have lov til at se mig lidt rundt i byen på egen hånd efter mødet med advokaten. Jeg har nogle fjerne slægtninge i London, og hvis De ikke har noget imod det, vil jeg gerne besøge dem nogle dage. Jeg skal nok sørge for at få sat reparationen af hegnet for enden af det sydlige engdrag i gang så snart jeg kommer tilbage.“

Jeg passede på ikke at vise hvor spændt jeg var på hans svar. Jeg havde aldrig før bedt om fridage. Tøvede han bare det mindste med at sige ja, ville jeg opgive det. Men gav han sin tilladelse, måtte det være et fingerpeg fra skæbnen om at jeg skulle finde min bror.

„Hvorfor har du ikke sagt det tidligere, knægt?“ udbrød George, lysende af velvilje. „Jeg har flere gange været bekymret ved tanken om at du var helt alene i verden. Det er altid godt at have slægtninge, også selv om man måske ikke kommer særlig godt ud af det med dem. Det er rart at vide at man hører til et sted.“ Han kneb det ene øje i. „Og at følge lidt med i hvad slægtningene foretager sig.“

„Ja, sir,“ sagde jeg nervøst. Vi bevægede os på farlig grund. Han kendte ikke mit rigtige efternavn. Jeg havde fortalt ham at jeg hed Stefan Pine. Det skulle være et navn som var nemt at huske.

„Tag du bare hele ugen fri,“ sagde George.

„Mange tak, sir, men det er ikke nødvendigt med så mange dage. Min visit hos mine slægtninge bliver kort – højst nogle få timer – forudsat at jeg overhovedet træffer dem hjemme,“ sagde jeg, flov over at tage imod hans generøsitet samtidig med at jeg sad og løj ham lige op i ansigtet.

„Nu skal du bare høre,“ sagde George og lænede sig frem med et konspiratorisk udtryk i ansigtet. „Vi opsøger min skrædder så snart vi er færdige hos advokaten. Du skal have noget nyt tøj at imponere dine slægtninge med.“

„Nej, det kan jeg ikke ...“ Jeg afbrød mig selv. „Mange tak, sir.“

Damon gik meget op i hvordan man tog sig ud. Det skulle blive lidt af en fornøjelse at slå ham på hans egen bane. Jeg ønskede at han skulle se mig som en mand der klarede sig godt og havde grund til at være stolt over det. Damon kunne lyve og bedrage sig ind i enhver social kreds, men altid kun i begrænset tid. Så måtte han videre og begynde forfra et andet sted. Det var hårdt arbejde at opnå menneskers tillid, og det var lykkedes mig i det forløbne år. Måske kunne jeg virke som et godt eksempel og få ham til at indse at han ikke behøvede at leve en meningsløs tilværelse som evig nomade.

„Det er det mindste jeg kan gøre,“ sagde George.

Derefter koncentrerede han sig igen om maden, og de eneste lyde i kupeen var hjulenes rytmiske dunken og hans smasken. Jeg sukkede. Jeg følte mig pludselig indespærret og ønskede mig tilbage i godsets store lade hvor jeg kunne være alene med mine tanker.

„Du er noget stille af dig i dag,“ sagde han efter et stykke tid. „Det var du også i går aftes.“

Han tørrede sig om munden med en serviet og trak avisen over på sit skød.

„Det har jeg nok været. Jeg har en del at tænke over,“ begyndte jeg. Til morgen havde jeg ikke haft andet end Katherine i hovedet, og nu trængte tanken om at Damon var i London sig hele tiden på.

George nikkede med et forstående udtryk i de vandblå øjne. „Du behøver ikke fortælle mig om det. Jeg ved at alle har deres hemmeligheder. Men du skal vide at du har en god ven i mig,“ sagde han.

Jeg havde fortalt ham at jeg var flygtet fra Amerika for at slippe for at gifte mig med den pige min far havde valgt til mig. Egentlig havde jeg ikke tænkt mig at ville fortælle ham mere, men hans venlighed tilskyndede mig til at åbne mig lidt mere for ham.

„Du må endelig ikke tro at jeg vil blande mig i dine personlige affærer,“ tilføjede han og raslede nervøst med avisen.

„Det tror jeg heller ikke et øjeblik, sir. Tværtimod er jeg taknemmelig for Deres interesse.“ Jeg tøvede og valgte mine næste ord med omhu. „Sagen er at jeg har haft det lidt svært med mig selv i den sidste tid.“

„Det siger du ikke?“ udbrød han bekymret. „Kan du ikke lide dit arbejde? Jeg ved godt at det må føles lidt mærkeligt for en plantageejersøn fra Amerikas sydstater, men du skal vide at jeg er meget opmærksom på dig og ser dig som en virkelig lovende ung mand. Med nogle få års erfaring kan du nå langt, meget langt. Måske kan du selv blive jordbesidder en dag.“

Jeg skyndte mig at ryste på hovedet. „Det har ikke spor med arbejdet at gøre,“ forsikrede jeg. „Jeg er glad for det og for at være i Deres tjeneste. Det er noget andet. Jeg har haft en del mareridt om min fortid på det sidste. Det sker at jeg spørger mig selv om jeg nogen sinde vil kunne lægge den helt fra mig. Af og til plager tanken om min fars dybe skuffelse mig.“

Det var det nærmeste jeg var kommet til at åbne mig for noget menneske – bortset fra Callie. Og det var en lettelse at gøre det, selv om jeg overhovedet ikke var i nærheden af mit virkelige dilemma.

„Den slags kan man være længe om at komme over,“ nikkede George. „Jeg sloges en del med noget lignende da min far opfordrede mig til at følge i hans fodspor. Han var ivrig efter at sikre sig at slægten blev videreført. Det var ham der ønskede at jeg skulle gifte mig med Gertrude og overtage ansvaret for godset. Jeg endte med at rette mig efter ham, og den beslutning har jeg aldrig fortrudt. Der var nogle år hvor jeg skumlede over at jeg ikke havde fået noget valg, men omsider indså jeg at jeg under alle omstændigheder ville have valgt den tilværelse jeg har nu. Der er nok noget om at mænd helst vil tro at de selv træffer deres afgørelser.“ Han smilede længselsfuldt. „Derfor kan jeg ikke lade være med at beundre dig, Stefan. Du vovede at holde fast ved din egen mening og tog konsekvensen. Og vi lever i en bemærkelsesværdig tidsalder. Vi er ikke længere et samfund baseret på hvilken baggrund vi har, men hvad vi udretter. Og alt hvad jeg indtil nu har set dig udrette har været eksemplarisk.“

Han nikkede ivrigt for at understrege sine ord og tog samtidig en stor bid af den rosinbolle jeg havde givet ham. Resultatet var at han spildte krummer ned over skjorten.

„Tak,“ sagde jeg og følte mig bedre tilpas end jeg havde gjort i lang tid. Selv om han ikke vidste noget om mig, var der måske en vis sandhed i det han sagde – at de mål man sætter sig i livet er langt vigtigere end hvem man var eller havde været. Så længe jeg fortsatte med at leve som et nyttigt medlem af samfundet, ville min kraft begynde at svinde, indtil den kun var et svagt minde et sted i baghovedet. Jeg ville få så mange andre ting at koncentrere mig om – kvæghold, jord, industri, penge. Jeg smilede ved tanken.

Der gik et pludseligt ryk gennem toget, og George fik plasket te ud over sin jakke.

„Fordømt!“ mumlede han. „Kan du ikke lige holde den et øjeblik?“

Han rakte mig den del af avisen jeg havde overladt ham, fandt et lommetørklæde frem og gav sig til at duppe de våde pletter.

En overskrift skreg mig i møde fra avisens forside: MORD! Under den var der en tegning af en kvinde med halvt åbne øjne, overskåret hals og flænset kjoleliv. Selv om det kun var en tegning, fik den det til at løbe koldt ned ad ryggen på mig. Alligevel bøjede jeg mig frem for at kigge nærmere på den.

„Er det ikke forfærdeligt?“ spurgte George da han så min interesse for billedet. „Godt at man bor langt væk fra London.“

Jeg nikkede fraværende og gav mig til at læse artiklen igennem uden at tage mig af at tryksværten smittede af på mine fingre.

En af nattens løse fugle møder en af mørkets skabninger. Det grusomt lemlæstede lig af Mary Ann Nichols blev fundet på brostenene i Whitechapelområdet. Hendes hals var skåret over og hendes mave sprættet op så indvoldene flød ud. Mordet har muligvis forbindelse med andre som har fundet sted i området. Mere om ofret på side 23, fortalt af dem som kendte hende.

Uden at tage mig af Georges undrende blik bladede jeg om på den angivne side med rystende hænder. Ja, mordet var i sandhed grusomt – og omstændighederne omkring det foruroligende velkendte. Jeg bladede tilbage til forsidetegningen. Mary Ann vendte ansigtet med de halvt åbne øjne mod himlen, og på en eller anden måde var det lykkedes tegneren at få rædslen i dem med. Dette mord var ikke begået af en forsmået elsker eller en desperat tyv.

Det lignede i uhyggelig grad en vampyrs arbejde – og en brutal og blodtørstig vampyr. Jeg havde ikke set noget lignende siden Lucius begik sin massakre på Sutherlandfamilien for fireogtyve år siden, hvor Damon også var til stede.

Jeg lukkede øjnene og åbnede dem langsomt igen. Hvor der var mennesker, var der vampyrer. Men de fleste af dem holdt sig for sig selv, og hvis de drak menneskeblod, gjorde de det så diskret som muligt. Enten søgte de deres bytte i slumkvarterer og havneområder hvor berusere der slingrede hjem sent på natten var lette ofre, eller ved at bruge deres hypnotiske kraft på venner og naboer. Men så var der De Oprindelige. De vampyrer som ikke var skabt af andre, men som man påstod stammede direkte fra helvede. De Oprindelige havde aldrig været i besiddelse af en sjæl og kendte ikke til menneskelige følelser af nogen art – glæde, sorg, håb, kærlighed. Deres fremherskende karaktertræk var konstant blodtørst og nådesløs ødelæggelsestrang.

Og hvis Klaus var her nu ... Jeg gøs ved tanken og skubbede den hurtigt fra mig. Min alt for livlige fantasi var i fuld gang igen. Jeg troede altid det værste, var hele tiden sikker på at det kun var et spørgsmål om sekunder før min hemmelighed blev afsløret. Hver dag var en ny Dommedag. Selvfølgelig var det ikke Klaus eller en anden af De Oprindelige der havde myrdet Mary Ann Nichols. Efter al sandsynlighed var den skyldige en bloddrukken Damon som trængte til en lærestreg nogen burde have givet ham for længe siden. Jeg huskede tydeligt hvilket blodorgie jeg selv havde været i gang med i New Orleans indtil Lexi fik mig standset.

Når alt kom til alt var Damon ikke alene blodtørstig. Han ville også være berømt. Han elskede at se sit navn i avisernes sladderspalter. Det kunne godt tænkes at han måske også ville nyde at optræde i kriminalreportagerne som ukendt gerningsmand til mord der satte politiet grå hår i hovedet.

„Lad nu ikke den historie ødelægge vores besøg i London,“ sagde George med en lidt for munter latter. „Alt det de skriver om er foregået i slumkvartererne. Dem kommer vi slet ikke i nærheden af.“

„Jeg er ikke nervøs,“ sagde jeg og foldede avisen sammen. „Jeg tager imod Deres venlige tilbud om at holde hele ugen fri.“

„Som du vil,“ svarede han og lænede sig tilbage i sædet. Mordhistorien var tilsyneladende allerede glemt.

Jeg skævede ned til tegningen. Den var makaber. Tegneren havde gjort sig stor umage med at få de mest bloddryppende detaljer med – for eksempel indvoldene der væltede ud gennem den opflænsede mave. Hun var også skåret i ansigtet, men det der interesserede mig mest var halsen. Jeg kunne ikke lade være med at spekulere på om der gemte sig to små huller efter sylespidse hugtænder under blodet. Hvis der gjorde, var der næppe større chance for at nogen bemærkede dem.

Togfløjten lød, og jeg så Londons høje huse uden for vinduet. Vi var på vej ind i byen.

Et øjeblik ønskede jeg at toget ville vende om og føre os tilbage til Abbott Manor. Jeg ville væk, tilbage til San Francisco eller videre til Australien eller et andet sted hvor folk ikke fik flænset struben op af dæmoner.

Omkring os begyndte konduktørerne at løfte kufferter og vadsække ned fra bagagenettene.

I sædet over for mig satte George hatten på hovedet og kiggede ned på avisen.

„Kan du forestille dig hvad den stakkels pige ...“ Han rystede på hovedet og tav.

Det kedelige var at jeg kunne forestille mig det alt for levende.

For mit indre blik så jeg en smilende, flirtende Damon lade hånden glide ned over Mary Anns kjoleliv mens han lænede sig frem for at kysse hende. Mary Ann lukkede øjnene og ventede på at mærke hans mund mod sin. Derefter skriget og hendes forgæves kamp da han i stedet borede hugtænderne i halsen på hende. Og endelig Damons mætte og grinende ansigt i månelyset.

„Stefan?“

„Ja?“ knurrede jeg anspændt.

George betragtede mig nysgerrigt. Toget var standset. Konduktøren havde åbnet kupeens dør så vi kunne stige ud.

„Jeg er klar,“ sagde jeg og rejste mig langsomt.

„Du ryster jo!“ lo George. „Men jeg kan love dig at London ikke er nær så skræmmende som Ivinghoeskoven. Det skulle undre mig meget om ikke du kommer til at elske byen. Masser af lys, rigeligt med selskabelighed. Hvis jeg var en ung mand uden forpligtelser, ville jeg have meget svært ved at rive mig løs herfra.“

„De har sikkert ret,“ sagde jeg og tog en beslutning. Jeg ville blive i London indtil jeg havde fundet ud af hvem – eller hvad – der drev sit blodige spil i byen.

Lige meget hvem der mødte mig i de nattemørke gader – en rovmorder, dæmon eller Damon – var jeg parat.


Kapitel 3



Timer senere havde jeg ondt i fødderne og mit hoved snurrede. Min pligtfølelse havde tvunget mig til at følge med George mens vi tilbragte formiddagen med at få overstået de møder han havde aftalt og måltagning hos hans skrædder. Jeg var nu passende udstyret som en engelsk gentleman i tøj som det kun havde været nødvendigt at rette en smule til, mens en del andet skulle sys færdigt og hentes senere. Trods hans gavmildhed var jeg desperat efter at slippe væk fra ham. Det eneste jeg havde haft i tankerne mens jeg fik taget mål og prøvede tøj var billedet af den myrdede kvinde.

„Skal jeg køre dig hen til dine slægtninge?“ sagde han da vi omsider stod på fortovet uden for skrædderforretningen. Han vinkede ad en hestedroske som holdt lidt længere henne ad gaden. „Du sagde ikke hvor de boede.“

„Nej, nej, det er slet ikke nødvendigt. Jeg vil hellere end gerne spadsere,“ forsikrede jeg idet droskekusken holdt hesten an ved kantstenen. De sidste timer sammen med George havde været den rene tortur. Jeg havde været plaget af tanker der ville have gjort hans hår hvidt og fået det til at rejse sig lige i vejret hvis han havde kunnet læse dem. I mit stille sind bandede jeg Damon langt væk fordi han havde ødelagt det der bare skulle have været en enkelt dags fornøjelig afveksling i storbyen.

Jeg vendte hovedet væk for at slippe for synet af forvirringen i Georges ansigt. Selvfølgelig forstod den stakkels, venlige mand ikke hvad der gik af mig. Nogle få gader væk kunne jeg se toppen af St. Paul's Cathedral. Den silhuet kendte jeg ud og ind. Jeg havde lavet mange tegninger af den berømte domkirke da jeg var dreng og drømte om en fremtid som arkitekt. Jeg havde altid forestillet mig den som et hvidt og lysende bygningsværk, men kunne nu konstatere at den var opført i grå kalksten som tilmed var godt grumsede. Det gjaldt for øvrigt næsten alle bygninger inden for synsvidde. Hele byen føltes snavset, sodet til af røgen fra de mange skorstene, og det gjorde det ikke bedre at solen var dækket af mørke skyer.

De lovede regn, og den begyndte at falde i store dråber inden jeg fik tænkt tanken til ende. Dråberne rejste store sprøjt fra gadebelægningen og mindede mig om at jeg hellere måtte se at komme af sted inden George insisterede på at jeg fulgte med i drosken.

„Sir?“ spurgte kusken en anelse utålmodigt. Om et øjeblik ville folk slås om at hyre ham.

„Jeg finder selv vej,“ sagde jeg hurtigt og begyndte at gå idet George tog fat i droskens dør.

„Som du vil,“ sagde han og satte sig ind i drosken.

Kusken daskede hesten let over rumpen med pisken, og den satte sig i bevægelse. Droskens hjul rumlede tungt hen over de regnvåde brosten.

Jeg så mig om. I løbet af den korte tid George og jeg havde diskuteret var gaderne næsten blevet tømt for mennesker. Jeg skuttede mig. Vejret passede fint til min sindsstemning.

Efter at have sikret mig at Georges droske var uden for synsvidde, vinkede jeg ad en anden.

„Whitechapel,“ sagde jeg til kusken inden jeg nåede at tænke mig om. Egentlig havde det været min mening først at finde frem til Club Journeyman i håb om at støde på Damon. Nu måtte det vente til senere. Jeg ville først se stedet hvor det blodige mord havde fundet sted.

„Javel, sir,“ sagde kusken, og kort efter var vi på vej gennem en forvirrende labyrint af krogede gader hvor husene ragede så højt i vejret at sollyset aldrig nåede helt ned.



Jeg havde helt mistet enhver orientering da kusken omsider standsede vognen og satte mig af på hjørnet ned mod Themsen hvor Tower Bridge var under opførsel. Jeg fik øje på en anden bygning jeg kendte fra tegninger – Tower, den gamle fæstning. Den var mindre end jeg havde troet, og flagene i dens tårne hang slapt ned på grund af regnen. Men jeg var der ikke for at kigge på fortidsminder. Jeg vendte ryggen til floden og gik op gennem Clothier Street, en af de mange smalle, snavsede stræder der snoede sig mellem husene.

Det gik hurtigt op for mig at denne del af byen i høj grad adskilte sig fra den jeg havde set sammen med George. Dynger af rådne grønsager flød på de regnvåde brosten. Husene stod så tæt at de syntes at vælte sig ind over hinanden. Lugten af jern slog mig i møde fra alle sider, og jeg gættede på at det skyldtes koncentrationen af blod hos alle de mennesker der var klumpet sammen her. En masse duer havde slået sig ned omkring affaldsbunkerne, men ellers var der ingen levende væsener at se. Jeg fik en krybende fornemmelse ned ad ryggen, skyndte mig forbi parken og gik ind i den første beværtning jeg fik øje på.

Der var næsten helt mørkt indenfor. Kun nogle få tællelys stod tændt rundt om på de vakkelvorne borde i skænkestuen. En lille gruppe mænd sad ved bardisken, og nogle kvinder havde slået sig ned ved et bord i et hjørne. De havde alle glas foran sig, og deres farvestrålende kjoler og overdådige hatte passede ikke særlig godt med de dystre omgivelser. Man fik indtryk af en flok eksotiske fugle som var spærret inde i et bur. Ingen talte sammen. Jeg drejede nervøst på min lapis lazuliring og betragtede den lille regnbue den skabte på de snavsede gulvplanker.

Jeg gik frem til baren og satte mig på en af de ledige stole. Luften var tung og fugtig. Jeg løsnede mit slips og knappede skjortekraven op og kunne ikke lade være at rynke på næsen. Jeg havde svært ved at forestille mig at Damon ville sætte sine ben et sted som dette.

„Du er måske en af de der reportere?“ spurgte bartenderen idet han standsede foran mig. En af hans fortænder i overmunden var af guld. En anden manglede, og hans hår strittede til alle sider i store, grå totter. Jeg rystede på hovedet. Jeg har bare smag for blod. Det var et svar Damon kunne have fundet på at affyre. Han nød at gå lige til grænsen for at se om nogen ville lægge mærke til at han ikke var som almindelige mennesker, men det skete selvfølgelig aldrig. De var forhekset af den mentale indflydelse han øvede på dem.

„Jeg spurgte dig om noget, kammerat,“ sagde bartenderen. Han gav sig til at gnide bardisken med en snavset klud, men blev ved at se på mig. „Er du en af de der reportere?“

„Nej, og jeg er vist gået forkert. Ligger Club Journeyman et sted i nærheden?“ Spørgsmålet var overflødigt. Jeg kendte allerede svaret.

„Forsøger du at være morsom? Club Journeyman er kun for de rigtig fornemme, kammerat. Vi bliver ikke lukket ind der, og det gør du heller ikke, ikke engang med den fine skjorte og det andet kluns du har på. Din eneste mulighed er at drukne sorgen i vores gode øl!“ Han lo højt og afslørede at han også havde guldkroner på nogle af sine kindtænder.

„Club Journeyman ligger altså ikke i nærheden?“ spurgte jeg.

„Nej, kammerat. Du skal ned til The Strand, hvor de har alle teatrene. Det er der de fornemme går hen for at skeje ud. Men de kommer herned når det gælder de kødelige glæder!“ Han grinede bredt.

Jeg så irriteret væk. Der var ingen chance for at møde Damon her, medmindre ...

„Lad mig få en mørk øl,“ sagde jeg og smilede til ham. Hvis jeg gav mig i snak med ham, kunne jeg måske få nogle fingerpeg om hvem – eller hvad – der var ansvarlig for Mary Anns død. Hvis det var Damon, direkte eller indirekte, var jeg fast besluttet på at give ham den lærestreg han skulle have haft for længe siden. Jeg tænkte ikke på at dræbe ham, men ville jeg være parat til det hvis det kom så langt?

Ja, afgjorde jeg.

„Hvad?“ spurgte bartenderen undrende, og det gik op for mig at jeg havde talt højt.

„Det var den øl,“ sagde jeg venligt.

„Med fornøjelse, unge herre,“ sagde bartenderen, tog et glas og gik hen og drejede på hanen til en af de mange store tønder der stod opstillet bag bardisken. „Her.“ Han stillede et skummende glas øl foran mig.

„Tak.“ Jeg løftede glasset til munden og lod som om jeg drak, men nøjedes med at væde læberne med skummet. Jeg kendte ikke øllets styrke, og det gjaldt om at være klar i hovedet.

Bartenderen betragtede mig nysgerrigt. „Så du er ikke en af de reporterkarle,“ sagde han og lænede sig nysgerrigt frem med albuerne hvilende på bardisken. „Du lyder også som om du kommer temmelig langvejs fra.“

Til daglig talte jeg næsten kun med familien Abbott, og jeg havde helt glemt at min Virginiaaccent straks afslørede mig som fremmed i landet.

„Fra Amerika,“ svarede jeg.

„Og så kommer du her? Til Whitechapel?“ sagde han. „Selv om vi har en morder gående løs? Lagde du ikke mærke til hvor øde gaderne er?“

„Det tænkte jeg ikke nærmere over,“ sagde jeg og gjorde hvad jeg kunne for at lyde henkastet. „Men nu du siger det, kan jeg godt huske at jeg læste noget om et mord i avisen. Hvem tror du der har begået det?“

Bartenderen brølede af latter og slog sin store næve ned i bardisken. Den dirrede så mit glas var ved at vælte. „Hørte I det?“ råbte han til de andre længere henne ved baren. Tilsyneladende var de optaget af deres drinks og havde ikke fulgt med i vores samtale. „Han vil gerne vide hvem morderen er!“

Han kastede sig ud i et nyt latteranfald, og de andre lo med.

„Hvorfor er det så morsomt?“ spurgte jeg forvirret.

„Det her er ikke nogen tilfældig tyveknægt som kom til at tage lidt for hårdt da han ville stjæle damens pung,“ sagde bartenderen jovialt. „Det er en grusom massemorder. Hvis nogen af os vidste hvem han var, tror du så ikke vi var gået direkte til Scotland Yard eller Citypolitiet for længst? Hans hærgen er dårlig for forretningerne, forstår du nok.“ Han sænkede stemmen og skævede til kvindeflokken i hjørnet. „Vores lette kavaleri tør dårligt nok vise sig på gaden! Og mellem os sagt – jeg tror at ingen kan føle sig sikker. Hvem siger at det ikke bliver en mand han flænser næste gang?“

Han understregede sine ord ved at trække pegefingeren hen over struben.

Jeg var lige ved at sige at det ikke behøvede at være gjort med en kniv, men besindede mig i sidste øjeblik.

„Men han begyndte ikke med halsen, efter hvad jeg har hørt. Han sprættede tøsen op så hendes indvolde væltede ud. Han kan lide at torturere sine ofre. Jo mere blod, jo bedre,“ fastslog bartenderen.

Jeg lod uvilkårligt tungen glide over fortænderne da han nævnte blodet. Mine hugtænder havde ikke rørt på sig. „Man skulle tro at han har efterladt sig en masse spor med så grusomt et mord,“ sagde jeg.

„Tjah ...“ Bartenderen sænkede stemmen yderligere og skød det ene øjenbryn i vejret. „Nu lover du mig vel at du ikke er en af de der aviskarle? Hverken The Guardian eller nogen af de andre?“

„Det kan jeg love dig at jeg ikke er.“

„Godt. Jeg hedder for resten Alfred.“ Han stak næven frem, og jeg trykkede den uden selv at præsentere mig. Han var så optaget af det han ville fortælle at han ikke lagde mærke til det. „Jeg ved godt at det liv vi lever her i kvarteret er noget andet end det du kender hjemmefra,“ sagde han med et blik på mit helt nye tøj der ganske rigtigt overhovedet ikke passede til mine nuværende omgivelser. „Men vi kan lide det liv vi har. Og vores kvinder.“

Det sidste kom med et sigende grin.

„Kvinderne ...“ gentog jeg og huskede artiklen havde omtalt mordofferet som en af gadens løse fugle – hvilket var netop den type kvinder Damon en overgang havde moret sig med at drive jagt på. Jeg gøs ved tanken.

„Ja, kvinderne,“ sagde Alfred brysk. „De er ikke af den slags man møder til søndagsgudstjenesten, hvis du forstår hvad jeg mener.“

„Men den slags man beder til at møde mange af i sengen!“ grinede en rødmosset, kraftig mand som sad to stole fra mig. Han hilste ironisk ved at løfte sit whiskyglas.

„Ikke mere af den snak! Det her er et anstændigt værtshus!“ erklærede bartenderen i et fortørnet tonefald der blev modsagt af det lystne glimt i hans øjne. Han fyldte to glas halvt op med en ravfarvet væske og satte det ene foran mig med en ceremoniel bevægelse.

„Til dig, knægt. Mod på flaske. Det har man god brug for hvis man vil færdes på disse kanter efter mørkets frembrud.“ Han løftede sit eget glas og stødte det let mod mit. „Det bedste råd jeg kan give dig er at blive her indtil daggry. Måske møder du en tiltalende dame. Det er altid bedre end at møde Jack the Ripper.“

„Jack the Ripper?“

Alfred smilede. „Ja, flænseren. Det er hvad de kalder ham. Men han nøjes ikke med at dræbe – han slagter folk. Hvis du er fornuftig, bliver du her. Du er velkommen.“

„Tak,“ sagde jeg tøvende. Jeg var ikke helt sikker på at jeg havde lyst til at blive. Den påtrængende jernlugt havde ikke forandret sig mens jeg sad ved baren, og jeg var temmelig sikker på at den stammede fra væggene og gulvet. Der sad en mand ved bordet i hjørnet over for kvinderne. Han blev ved at skæve til mig, og jeg gjorde gengæld for at se om jeg kunne fange et glimt af hugtænder eller blodspor omkring hans mund eller på hans skjortebryst. Jeg kunne høre kvinderne hviske sammen og spurgte mig selv hvad de talte om.

„Kom det sidste offer her?“ spurgte jeg. Selv om Damon aldrig havde vist sig her, kunne jeg måske finde frem til ham ved at få mest muligt at vide om Mary Ann.

„Må hun hvile i fred,“ sagde Alfred salvelsesfuldt. „Hun var en god kvinde. Kiggede ind en gang imellem når hun havde skaffet penge nok til gin. Vi beskæftiger os ikke med velgørenhed her, og pigerne ved at de er nødt til at købe noget for at få lov til at holde til herinde. Det er et arrangement der fungerer glimrende. De lokale lader pigerne være i fred når de er ude på gaderne og henvender sig kun til dem hvis de vil købe deres tjenester, og pigerne respekterer reglerne herinde. Det er gået fint hidtil, men nu er det hele ødelagt. Hvis jeg nogen sinde får fingre i den fyr der har begået de mord, flår jeg hans hjerte ud.“

„Gik hun herfra med nogen? Eller har du nogen sinde set hende flere gange sammen med en bestemt mand?“ spurgte jeg.

„Jeg har set hende sammen med en masse forskellige mænd i årenes løb, men aldrig med nogen der skilte sig særligt ud. De fleste hørte til de fyre der arbejder i havnen. Barske gutter, men ingen der kunne finde på sådan noget. De knægte vil bare more sig med et godt glas og en kærlig pige. For øvrigt gik hun alene herfra den nat hun blev myrdet. Når der er lidt for mange piger herinde, søger nogle af dem ud på gaderne hvor konkurrencen ikke er så stor,“ forklarede Alfred ved synet af mit forvirrede udtryk. „Hun havde hygget sig her inden hun gik. Fået sig nogle solide glas gin, og så havde hun en ny hat hun var så stolt af. Hun skal have sagt noget om at den gav hende klasse og tiltrak de rigtige mænd – dem af den gode slags, der ikke bare lod som om de havde penge. Jeg ville ønske at hun var blevet her,“ sluttede Alfred med et fromt blik mod det røgsværtede loft. „Må Herren være hendes sjæl nådig.“

„Hvad med hendes krop ...“ spurgte jeg.

„Den blev fundet uden for Dutfield Park. Der tager damerne nogle gange deres herrer med over når de ikke har råd til et værelse. Det har jeg ingen mening om. Jeg blander mig ikke i hvad der foregår uden for mine døre. Men det var altså der han overfaldt hende og skar halsen over på hende.“

Jeg nikkede og tænkte tilbage på en af de mange små tilgroede grønne firkanter jeg havde bemærket i området. Parker, kaldte Alfred dem. De lignede mere lossepladser, så fyldt med alskens affald som der var inde bag jernstakitterne med den afskallede maling.

„Og hvis du nu alligevel er en af de der aviskarle, så har du det ikke fra mig at du ved det,“ sagde Alfred. „Hvad hedder du for øvrigt?“

„Stefan,“ svarede jeg og tog en stor slurk whisky. Den hjalp ikke på den sugende fornemmelse i maven. En blodtørstig morder var på spil, og intet ville standse ham.

„Godt, så velkommen til Whitechapel, Stefan,“ sagde Alfred og løftede sit glas, som han havde skænket op i på ny. „Og husk at det altid er bedre at hælde whisky i halsen end at få den skåret over.“

Jeg smilede tvungent og løftede mit glas mod min nye ven.

„Hørt, hørt!“ sagde en af mændene længere henne ved baren og skålede med os.

Jeg smilede til ham og håbede at han og de andre ikke drak sig så meget fra sans og samling at de blev myrdet på hjemvejen.

Man ved hvad man har, men ikke hvad man får. Det var en frase jeg tit havde hørt Lexi bruge, og gennem årene havde jeg konstateret hvor meget sandhed der var i den. Den gjaldt også her: jeg ville næsten foretrække at morderen var Damon, for det betød at jeg slap for at bekymre mig om andre vampyrer. Men en anden tanke blev ved at trænge sig på: hvad hvis det alligevel ikke var Damon?

Alfred havde givet sig i snak med nogle andre gæster nede i den anden ende af bardisken. Regnen slog mod ruderne, og jeg kom til at tænke på den rævehule jeg havde fundet frem til på George Abbotts jord. Hele rævefamilier gemte sig dér og ventede på det øjeblik hvor de sikkert kunne liste sig over i skoven. Dem der valgte det forkerte tidspunkt, blev ramt af jægernes kugler.

Jeg så mig om igen. En kvinde i lilla kjole havde skilt sig ud fra de andre og gjorde sig til over for en mand der sad alene ved et bord. Spørgsmålet var hvem der var ræve og hvem der var jægere. Jeg måtte bare håbe på at jeg hørte til jægerne.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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